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SAMCOVA SMLOUVA O OBCHODOVANÍ S TUZEMSKÝMI CENNÝMI PAPÍRY
Tato rámcová Smlouva o obchodech s Tuzemskými cennými papíry (dále jen "Smlouva") ze dne 07/01/2011 je uzavřená v
souladu se zákonem č. 256/2004 Sb. o podnikání na kapitálovém trhu ve znění pozdějších změn, zákonem č.
591/1992 Sb. o cenných papírech ve znění pozdějších změn, a ostatními souvisejícími platnými právními předpisy

MEZI:

1. UniCredit Bank Czech Republic, a.s., Na Příkopě 858/20, P.O.Box 421,111 21 Praha 1, ÍČ 64948242, zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608 zastoupená níže uvedenými osobami
(dále jen "Banka")

2. Zákazníkem

Údaje o Zákazníkovi

pobočka č,
07804

Profit Centre

poradce Zákazníka

kmenové číslo Zákazníka
250470

běžný účet Zákazníka vedený u Banky v
CZK:

měna pro vykazován, hodnoty cenných
papírů:
CZK

majitel účtu cenných papírů (dále jen "Zákazník"}
obchodní firma / název / jméno a příjmení:
Moravskoslezský kraj

trvalé bydliště / sídlo Zákazníka:
28. ŘÍJNA,2771/117 70218
OSTRAVA CZECH REPUBLIC

poštovní adresa pro doručování
Zákazníkovi [korespondenční adresa musí
být jednotná pro všechny Smlouvy o
obchodování s cennými papíry, které
Zákazník uzavřel s Bankou]
MORAVSKOSLEZSKÝ KRAJ 28.
ŘÍJNA 2771/117 MORAVSKÁ
OSTRAVA 702 18 OSTRAVA 2

tuzemec / ctzozemec-
[V^l tuzemec

[""'/j cizozemec

rodné Číslo (u nerezideníů datum
narození a pseudoíČ) '"-Ti\Qnr,rn.„
ÍČ {u obchodní firmy) TVSHO^

t

f

Číslo majetkového účtu Zákazníka v
systému Banky
112060
běžný účet v jiné méně

účet čislo měna

účet číslo měna

účet číslo měna

zastoupen kým

funkce

státní příslušnost

e-mail Zákazníka:

Mobilní telefon Zákazníka:

Jazykový kiíč

j x 1 česky

11 německy

I | anglicky
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daňový domicil 

| x j daňový rezident v ČR 

j " 1 daňový nerezident v ČR* 
* Daňový nerezident v ČR je povinen v případe provádějí investic, na základě této Smlouvy, 
do akcií předložit nejméně jednou za kalendářní rok Bance příslušné dokumenty, z nichž 
bude vyplývat jeho daňový domicil. 

způsob předávání korespondence 

[x~l zasílání poštou [____] zvláštní ujednání: 

Nehledě na toto ujednání je banka oprávněna, zasílat mi jakákoliv 
jednotlivá sděleni poštou, pokud tento způsob považuje za účelný. 

(dále jen "Zákazník"; Zákazník a Banka dále společně jen "Smluvní strany"). 

Vzhledem k tomu, že: 

(A) Banka nabízí obstarání koupě a prodeje Tuzemských cenných papírů za podmínek uvedených v této Smlouvě; a 

(B) Zákazník si přeje využívat služeb týkajících se obstarání koupě a prodeje Tuzemských cenných papírů, které Banka 
nabízí za podmínek uvedených v této Smíouvě; 

Sjednávají spolu Smluvní strany následující Smlouvu: 

1, Definice pojmů 

1.1. Pro účely této Smlouvy a Obchodních podmínek UniCredit Bank Czech Republic, a.s., pro obchodování s tuzemskými 
cennými papíry (dále jen "Obchodní podmínky") budou pojmy a výrazy v nich používané vykládány tak, jak jsou definovány 
v Obchodních podmínkách. 

1.2. V této Smlouvě, nevyplývá-li z kontextu něco jiného, jsou slova "obchod" a "transakce" používána vzájemně zástupně a 
mají totožný význam. Nadpisy jednotlivých ustanovení této Smlouvy nemají vliv na výklad této Smlouvy. 

2. Předmět Smlouvy 

2.1. Předmětem této Smlouvy je závazek Banky na základě Pokynů obstarávat vlastním jménem na účet Zákazníka jako 
komisionář koupi nebo prodej Tuzemských cenných papírů (dále jen "Cenné papíry") a poskytovat související investiční 
služby včetně správy Cenných papírů a závazek Zákazníka platit Bance za tuto činnost Odměnu za podmínek sjednaných 
touto Smlouvou. 

2.2. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou Obchodní podmínky. Zákazník podpisem této Smlouvy potvrzuje, že Obchodní 
podmínky obdržel v platném znění, byl s nimi náležitě seznámen, všem jejich ustanovením porozuměl a s jejich zněním v 
plném rozsahu souhlasí. 

3. Zmocnění 

3.1. Zákazník podpisem této Smlouvy zmocňuje Banku jako účastníka CDCP, aby svým jménem za Zákazníka podával CDCP 
příkazy (a) k poskytování veškerých registračních, informačních, evidenčních, obchodních, reklamačních a archivních 
služeb, CDCP, a to k majetkovému účtu vlastníka vedenému v CDCP pro Zákazníka, (b) k otevření majetkového účtu 
vlastníka cenných papírů pro Zákazníka (dále jen majetkový účet"), pokud již Zákazník nemá u CDCP tento účet veden,(c) 
k provádění inkasa poplatků a nákladů vynaložených účelně Bankou za Zákazníka v souladu s touto Smlouvou z jeho 
Běžného účtu, zejména pak odměn CDCP a jiných třetích stran, poplatků spojených s kapitálovými akcemi týkajícími se 
Cenných papírů, (d) k právním úkonům nezbytným k uplatnění a zachování práv spojených s Cennými papíry svěřenými 
Zákazníkem Bance v rámci poskytování investiční služby správy cenných papírů (e) k provádění veškerých ostatních 
úkonů potřebných k plnění povinností Banky podle této Smlouvy. 
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3.2. Zákazník se podpisem této Smlouvy zavazuje udělit Bance, pokud by to bylo pro činnost Banky na základě této Smlouvy 
nutné nebo vhodné, daiší zvláštní plnou moc opatřenou jeho úředně ověřeným podpisem. V případě, že Zákazník 
neposkytne dostatečnou součinnost a neudělí Bance tuto zvláštní plnou moc, je Zákazník v plném rozsahu srozuměn s tím, 
že Banka není povinna pínit své povinnosti dle této Smlouvy, nedochází v důsledku tohoto postupu Banky k prodlení 
s plněním jejích závazků dle této Smlouvy a Zákazník není oprávněn po Bance požadovat náhradu jakékoliv škody vzniklé 
v příčinné souvislosti s porušením této povinnosti Zákazníka. 

4. Dohoda o hlavních nárocích Zákazníka a povinnostech Banky 

4.1. Banka a Zákazník tímto potvrzují hlavní nároky a oprávnění Zákazníka a odpovídající povinnosti Banky ve smyslu 
povinností a principů vyplývajících z pravidel jednáni se zákazníky dle platných právních předpisů. 

4.2. Banka je zejména povinna jednat čestně, spravedlivě a profesionálně v souladu s nejlepšími zájmy Zákazníka. V případě 
možnosti střetu zájmů je vždy povinna dát přednost zájmu Zákazníka. Bližší podrobnosti zejména výčet možných střetů 
zájmů Banka povinně uveřejňuje v dokumentu Banky Politika střetu zájmů. 

4.3. Banka je povinna dbát, aby veškeré informace, včetně propagačních sdělení, určené Zákazníkovi, byly korektní, jasné a 
neklamavé. Komunikaci s Zákazníkem je v souladu s příslušnými právními předpisy Banka oprávněna vést na takové 
úrovni, aby jí porozuměl typický průměrný příslušník cílové skupiny Zákazníků poskytovatele investičních siužeb. V případě, 
kdyby Zákazník jakémukoli sdělení ze strany Banky plně neporozuměl, je jeho odpovědností vyžádat si bližší vysvětlení, 
které je Banka povinna mu poskytnout. 

4.4. Banka je v souladu s platnými právními předpisy povinna Zákazníka zařadit do příslušné kategorie (neprofesionální 
zákazník, profesionální zákazník, způsobilá protistrana) a v souladu s tímto zařazením poskytovat Zákazníkovi ochranu v 
míře odpovídající podle platných právních předpisů kategorii, do níž byl Zákazník Bankou zařazen. 

4.5. Ze sdělení Banky ohledně investičních nástrojů musí být zřejmé, zda se jedná o propagaci (reklamní nabídka), investiční 
doporučení (porada) nebo investiční výzkum (nezávislá finanční analýza). V případě, že si Zákazník není jistý, jaké povahy 
je předmětné sdělení, je oprávněn požadovat po Bance upřesnění v tomto smyslu. 

4.6. Zákazník má nárok na to, aby mu byly poskytnuty srozumitelné informace zejména o: (i) Bance jakožto poskytovateli 
investičních siužeb a jejích službách; (il) investičních nástrojích a navrhovaných investičních strategiích, jejíchž součástí by 
měly být vhodné pokyny a upozornění týkající se rizik spojených s investicemi do těchto nástrojů nebo určitých investičních 
strategií; (iii) systémech provádění pokynů včetně pravidel provedení za nejlepších podmínek; (šv) nákladech a 
souvisejících poplatcích; (v) o všech poskytnutých investičních službách a jednotlivých transakcích (reporting) tak, aby byl 
Zákazník přiměřeně schopen pochopit povahu a rizika investiční služby i nabízeného určitého typu investičního nástroje a 
následně učinit informované investiční rozhodnutí. 

4.7. Banka má povinně implementován systém vyřizování reklamací a řešení stížností Zákazníků. Bližší pravidla pro vyřizování 
reklamací a stížností jsou uvedena v Reklamačním řádu Banky. 

4.8. Pokyny Zákazníka je Banka povinna provádět v souladu s Politikou provádění pokynů. Ta pro Banku závazně stanoví 
kritéria a postup jejich vyhodnocování za účelem vyhledáni celkově nejlepšího místa převodu (zejména regulovaného trhu), 
kde má být pokyn Zákazníka proveden. 

5. Informace o Zákazníkovi 

5.1. V souladu s platnými právními předpisy je Banka povinna vyžadovat od Zákazníka před poskytnutím předmětné investiční 
služby informace týkající se Zákazníkových odborných znalostí a zkušeností v oblasti investování do investičních nástrojů. 
Pokud by Banka vyhodnotila na základě těchto informací transakce pro Zákazníka jako nepřiměřené, je povinna jej na tuto 
skutečnost jen upozornit, ale transakci je die jeho pokynu oprávněna provést. Odpovědnost za příslušné investiční 
rozhodnutí nese v takovém případě vždy výhradně Zákazník, nikoli Banka. Obdobné platí pro případ, kdy by Zákazník 
Bance neposkytl příslušné informace úpiné, přesné, pravdivé čí aktuální nebo je dokonce odmítl zcela poskytnout. 

5.2. Nezbytnou podmínkou poskytování investiční služby Bankou je vyplnění investičního dotazníku (zvláštního interního 
formulářového dotazníku Banky) Zákazníkem a jeho aktualizace z iniciativy Zákazníka při změnách v informacích 
uvedených v tomto dotazníku. Na základě investičního dotazníku Banka získává a disponuje informacemi o Zákazníkovi, 
potřebnými k řádnému poskytování investičních služeb podie této Smlouvy. 
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6. Obstarání koupě nebo prodeje Cenných papírů. Uložení a správa Cenných papírů 

6.1. Banka provádí Pokyny Zákazníka jako komisionář, přičemž jedná vždy výlučně na základě Pokynu Zákazníka a v souladu 
s platnými právními předpisy, touto Smlouvou, s vlastními pravidly Politiky pro provádění pokynů a platnými pravidly 
příslušného trhu. Banka může zajistit provedení Pokynu Zákazníka prostřednictvím třetí osoby oprávněné k činnosti 
provádění obchodů s cennými papíry. 

6.2. Podmínky, za kterých je Zákazník oprávněn udělovat Bance Pokyny včetně pravidel pro jejich realizaci, jsou dáie uvedeny 
v Obchodních podmínkách. 

6.3. Banka není povinna přijmout ani provést již přijatý Pokyn, jehož obsah je v rozporu s obecně závaznými právními předpisy, 
touto Smlouvou a Obchodními podmínkami, nebo je obchází nebo není určitý, úplný a srozumitelný, údaje na něm jsou 
nečitelné, zjevně pozměněné nebo neúplné, nebo není Pokyn opatřen podpisem oprávněné osoby, anebo se jedná o 
Pokyn, u kterého má Banka podezření, že souvisí s trestnou Činností. Pokud nedostatky v obsahu a formě Pokynu brání 
jeho provedení, Banka na to Zákazníka upozorní. 

6.4. Zákazník je vždy povinen poskytovat Bance příslušné Peněžní prostředky a Cenné papíry tak aby bylo možné vypořádat 
obchody uzavřené na základě jeho Pokynů řádně a včas. Zákazník je povinen udržovat na Běžném účtu zůstatek, jehož 
výše je dostatečná pro úhradu příslušné Vypořádací částky za provedení vydaného Pokynu. Jestliže při vydání Pokynu ke 
koupi Cenných papírů není výše zůstatku na Běžném účtu dostatečná pro úhradu očekávané Vypořádací částky za 
provedení vydaného Pokynu, je Banka oprávněna přijetí Pokynu odmítnout a Pokyn neprovést. Pro řádné provedení 
Pokynů k prodeji Cenných papírů musí příslušný majetkový účet Zákazníka, na němž jsou Cenné papíry evidovány, 
vykazovat dostatečný počet Cenných papírů. Jestliže při vydání Pokynu k prodeji Cenných papírů takový majetkový účet 
Zákazníka nevykazuje dostatečný počet Cenných papírů pro jeho provedení, je Banka oprávněna přijetí Pokynu odmítnout 
a Pokyn neprovést. 

6.5. Vedle pravidelného informování Zákazníka ze strany Banky, jak je sjednáno touto Smlouvou, Banka vždy v souladu s 
platnými právními předpisy poskytuje Zákazníkovi informací o aktuálně provedeném pokynu (transakci) nejpozději do 
druhého dne od jeho provedeni anebo ode dne, kdy se o jeho provedení dozví od třetích osob, s tím, že tato informace je 
pro Zákazníka dostupná v obchodních místech Banky. 

6.6. Investiční službu úschovy, správy resp. uložení Cenných papírů poskytne Banka způsobem, v rozsahu a za podmínek 
sjednaných v této Smlouvě a uvedených v Obchodních podmínkách, nebude-li mezi Bankou a Zákazníkem dohodnuto 
jinak. 

7. Odměna 

7.1. Banka má právo: 

a) na Odměnu za obstarání koupě/prodeje Cenných papírů podle této Smlouvy a 

b) na Odměnu za vedení Majetkového účtu v Bance. 

c) na odměnu za správu cenných papírů a správu majetkového účtu v CDCP. 

7.2. Pokud se Banka se Zákazníkem nedohodne jinak, řídí se výše Odměny za služby poskytované podle této Smlouvy 
aktuálním Sazebníkem Banky, se kterým se Zákazník před podpisem této Smlouvy seznámil. Banka vyrozumí Zákazníka o 
změnách Sazebníku a způsobu jejich zveřejnění písemně (zpravidla upozorněním v textu výpisu z Běžného účtu). 
Zákazník je povinen se seznámit se změnami Sazebníku a pokud neprojeví do třiceti dnů od doručení oznámení o změně 
Sazebníku výslovný písemný nesouhlas, stává se nové znění Sazebníku závazným pro uzavřený smluvní vztah jako 
změna původně sjednaných podmínek smluvního vztahu, a to s účinností ode dne určeného v příslušné změně Sazebníku. 

7.3. Banka má právo na náhradu nákladů, které Banka nutně nebo účelně vynaložila při plnění předmětu této Smlouvy. 
Náklady se pro účely této Smlouvy rozumí zejména poplatky příslušného trhu, CDCP a jiných třetích stran. 

8, Odpovědnost 

8.1. Banka postupuje při poskytování služeb s odbornou péčí a řídí se Pokyny Zákazníka. S ohledem na povahu 
poskytovaných služeb není možné založit povinnost Banky jako komisionáře podle § 579 odst. 1 druhá věía Obchodního 
zákoníku. Banka odpovídá Zákazníkovi za škodu vzniklou nedodržením základních podmínek obchodu obsažených v 
Pokynu Zákazníka. Banka není odpovědná za jakékoliv škody vzniklé z důvodu opožděného doručení Pokynu nebo 
Pokynu Zákazníkem chybně zadaného, nejasného, nesrozumitelného či neuskutečnitelného. 

8.2. Banka neodpovídá Zákazníkovi za ekonomické riziko obchodu s Cennými papíry. Banka rovněž neodpovídá Zákazníkovi 
za ztráty, které mohou Zákazníkovi vzniknout pohybem tržních cen Cenných papírů, pohybem měnových kurzů, selháním 
nebo chybou organizátorů trhů s investičními nástroji či selháním přenosu dat. 
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8.3. Dostupnost nebo prodejnost Cenných papírů se může lišit a z tohoto důvodu může být obtížné koupit/prodat určitý Cenný 
papír v souladu s parametry Pokynu. S ohledem na tuto skutečnost Banka neodpovídá za to, Že všechny Cenné papíry, 
které podle Pokynu Zákazníka má Banka prodat nebo koupit, budou skutečně prodány nebo koupeny. Zákazník tímto 
souhlasí i s částečně uskutečněným obchodem vyplývajícím z dosažených výsledků obchodování na příslušném trhu. 
Banka je vždy oprávněna přijetí Pokynu odmítnout a Pokyn neprovést; o takovém odmítnutí je Banka povinna Zákazníka 
bezodkladně informovat. 

8.4. Banka není odpovědná za škodu vzniklou Zákazníkovi v důsledku toho, že třetí osoby, jejichž služby byly využity za 
účelem provedení Pokynu resp. plnění ostatních povinností podie Smíouvy (např. Burza, CDCP), neposkytly tuto službu z 
důvodů na jejich straně (např. technické poruchy, pozastavení nebo zrušení obchodování na příslušném trhu). Rovněž tak 
není Banka odpovědná za Škodu způsobenou Zákazníkovi v důsledku okolností vis major, jako např. opatření a předpisy 
některého státního či nadnárodního orgánu nebo úřadu, nedostupnosti, omezení, chybná funkčnost nebo výpadky 
libovolného výpočetního systému, výpadky elektrické energie, výpadky a poškození telefonních a datových linek, stávky, 
demonstrace, vzpoury, války a živelné katastrofy. 

8.5. Banka neodpovídá za škodu způsobenou napodobením podpisu Zákazníka nebo jeho zmocněnců. Banka dále 
neodpovídá za škody vzniklé z nesprávně nebo neúplně vyplněných, padělaných nebo pozměněných dokladů anebo za 
škody způsobené opožděným dodáním Cenných papírů. 

8.6. Zákazník je v plném rozsahu srozuměn s tím, že Banka neprovede Pokyn, jestliže by na základě jeho provedení mohlo die 
názoru Banky dojít ke zneužití trhu, tj. manipulaci s trhem nebo využití vnitřní informace. Pokud bude mít Banka důvodné 
podezření, že v důsiedku poskytnutí služby na základě Pokynu die této Smlouvy by mohlo dojít ke zneužití trhu, a poté, kdy 
upozorní Banka Zákazníka na tuto skutečnost, Zákazník nevysvětlí dostatečně účel Pokynu, popř. neakceptuje Bankou 
navržený jiný způsob dosažení téhož účelu, který by nebylo možno pokládat za manipulaci s trhem nebo využití vnitřní 
informace, Banka Zákazníkovy Pokyny neprovede a vyhotoví o tom záznam. Banka a Zákazník se dále dohodli, že o 
neprovedení Pokynu z výše uvedených důvodů bude Zákazník ze strany Banky informován, a to písemnou formou a bez 
zbytečného odkladu. 

9. Prohlášení a udělení souhlasu Zákazníka 

9.1. Zákazník tímto prohlašuje, že je srozuměn s tím, že komunikace a vysvětlení ze strany Banky nejsou zásadně investičním 
poradenstvím či osobním investičním doporučením a v žádném případě je Zákazník nemůže takto chápat. Banka zejména 
v souladu s platnými právními předpisy není nijak povinna prověřovat, zda transakce je pro Zákazníka vhodná zejména z 
hlediska jeho finančního zázemí, investičních cílů anebo vztahu k riziku. 

9.2. Zákazník potvrzuje podpisem této Smlouvy ve smyslu svého prohlášeni obsaženého v této Smíouvě, že byl s případnými 
riziky obchodů s investičními nástroji podle této Smlouvy dostatečně seznámen. Dále rovněž prohlašuje, že je srozuměn s 
tím, že Žádná hodnocení trhu a informace o trzích či cenách investičních nástrojů Či jiné obchodní informace obecného 
charakteru sdělené Zákazníkovi Bankou nejsou nabídkou prodeje nebo koupě Cenného papíru nebo investičním 
poradenstvím či doporučením a že taková hodnocení a informace, jakkoli mohou být Bankou pokládány za získané z 
důvěryhodných zdrojů, mohou být neúplné či neověřené a Banka tedy jakkoli za tato hodnocení a informace nepřejímá 
odpovědnost. 

9.3. Zákazník prohlašuje a tímto výslovně potvrzuje, že ze strany Banky byl s ním vyplněn investiční dotazník, Banka informace 
Zákazníkem v investičním dotazníku uvedené vyhodnotila a poskytla Zákazníkovi příslušná poučení ve smyslu 
vyhodnocení investičního dotazníku. 

9.4. Zákazník potvrzuje, pakliže vyplněni příslušného investičního dotazníku odmítl, že současně obdržel od Banky poučení o 
tom, že Banka nebude v takovém případě schopna Zákazníkovi poskytnout ochranu odpovídající přiměřenosti transakcí 
dle Zákazníkových odborných znalostí a zkušeností v oblasti investic. 

9.5. Zákazník dále opakovaně prohlašuje, zejména pak vzhledem ke specifikům investičních služeb poskytovaných podle této 
Smlouvy, že byl Bankou seznámen s informacemi týkajícími se zejména: 

jeho zařazení do příslušné zákaznické kategorie; 
poučení o ochraně zákazníka související s předmětnou kategorií, včetně práva požádat o změnu kategorie; 
Banky a jí poskytovaných investičních služeb, investičních nástrojů, možných rizik, která mohou být spojena s 
investiční službou nebo nástrojem a jejich možné minimalizaci; 

iv. Sazebníku Banky; 
v. pravidel nakládání s majetkem Zákazníka a jeho ochrany včetně záručního systému Garančního fondu obchodníků s 

cennými papíry; 
vi. Politiky provádění pokynů; 
víi. Politiky střetu zájmů včetně pobídek přijímaných nebo poskytovaných Bankou; 
viii.pravidel pro podávání stížností a reklamací. 

9.6. Zákazník potvrzuje, že vzal výše uvedené informace a poučení na vědomí, porozuměl jim resp. obdržel případná doplňující 
vysvětlení a akceptoval je, zejména pak tímto výslovně vyjadřuje svůj souhlas s Politikou provádění pokynů včetně 
oprávnění Banky provádět pokyny zákazníků též mimo regulovaný trh nebo mnohostranný obchodní systém. 
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9.7. Zákazník prohlašuje, že byl dostatečně informován o řízení střetů zájmu Bankou při poskytováni investičních služeb a o 
případných pobídkách (materiální stimuly, tj. distribuční poplatky, provize apod.), které Banka získává od třetích osob či 
poskytuje třetím osobám v souvislosti s poskytováním investičních služeb Zákazníkovi, jak jsou popsány v dokumentu 
Politika střetu zájmů. 

9.8. Zákazník dále prohlašuje, že byl Bankou informován o tom, že některé výše uvedené informace povinně předávané 
Zákazníkovi, uveřejňuje Banka též, jak jí to umožňují platné právní předpisy, prostřednictvím svých internetových stránek. 
Zákazník rovněž potvrzuje, že byl informován Bankou o právu obdržet předmětné informace vždy též v papírové formě, 
pokud by tuto formu poskytování informací preferoval, a to v příslušných pobočkách Banky. 

9.9. Zákazník dále potvrzuje, že byl Bankou informován o tom, že veškerá upozornění na změnu v obsahu předmětných 
informací poskytne Banka Zákazníkovi vždy v papírové formě (zejména a zpravidla jako součást výpisů z bankovních 
účtů); ohledně dostupnosti samotných změněných informací platí pak pravidlo podle předchozího odstavce 9.8 tohoto 
článku. Informace osobní povahy Banka vždy zpřístupní výhradně jen samotnému Zákazníkovi. 

9.10. Zákazník tímto dále výslovně potvrzuje, že mu ještě před podpisem této Smlouvy byly Bankou poskytnuty detailní 
informace a vysvětlení o obsahu předmětného závazkového vztahu dle ujednání ČI. 4 této Smiouvy a srozumitelně 
vysvětlena podstata investiční služby, včetně smluvních podmínek týkajících se požadované investiční služby, a že měí v 
případě zájmu k dispozici dostatečný předchozí časový rámec pro prostudování smluvních podmínek. 

9.11. Zákazník prohlašuje a podpisem této Smlouvy stvrzuje, že se seznámil s reklamačním řádem Banky. V případě změny 
reklamačního řádu se Banka zavazuje vhodnou formou, zpravidla na výpise z Běžného účtu v Bance tuto změnu 
Zákazníkovi oznámit. 

9.12. Zákazník výslovně souhlasí s tím, aby informace, které Bance předal, předává resp. bude předávat podle výše uvedených 
ujednání, Banka ve smyslu této Smlouvy, zejména co se týká osobních údajů Zákazníka, uchovávala a pro účely plněni 
svých povinností dle této Smiouvy zpracovávala. Zákazník rovněž dává tímto Bance výslovný souhlas s užíváním jeho 
rodného čísla, které je uvedeno v záhlaví této Smlouvy. 

9.13. Každá ze Smluvních stran prohlašuje a ujišťuje, že má způsobilost zavazovat se podle této Smlouvy, uzavřít tuto Smlouvu 
a plnit své povinnosti z této Smlouvy a že uzavřením této Smlouvy neporušuje jakékoli jiné své závazky. 

10. Závěrečná ustanovení 

10.1. Tato Smlouva, spolu se všemi svými následnými dodatky, je uzavřena na dobu neurčitou a může být ukončena kteroukoli 
ze Smluvních stran písemnou výpovědí doručenou druhé Straně. 

10.2. Zákazník je oprávněn tuto Smlouvu kdykoliv písemně vypovědět. Výpověď je účinná třetím dnem, který následuje po dni, 
ve kterém byla výpověď doručena Bance, pokud Zákazník ve výpovědi nestanoví okamžik pozdější. Účinky výpovědi se 
nevztahují na pohledávky a závazky smluvních stran vyplývající z této Smlouvy, zejména pak pohledávky a závazky 
vzniklé na základě Pokynů Zákazníka udělených do účinnosti výpovědi. Banka je oprávněna tuto Smlouvu písemně 
vypovědět s účinností ke konci kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena Zákazníkovi. 
Nabytím účinnosti výpovědi pozbývají platnosti Pokyny Zákazníka, které v tomto okamžiku ještě nebyly provedeny. 

10.3. Při ukončení Smlouvy doručí Banka Zákazníkovi do třiceti dnů po dni skončení její platnosti (a) na jeho majetkový účet 
cenných papírů vedený u CDCP, všechny Cenné papíry Zákazníka, které má Banka v držení podle této Smlouvy a (b) na 
Běžný účet všechny Peněžní prostředky Zákazníka, které má v držení podle této Smlouvy. Zákazník je v případě ukončení 
Smlouvy povinen zaplatit Bance neuhrazené a splatné Odměny a Náklady transakcí. Nedohodnou-li se Smluvní strany 
jinak, platí, že ukončení Smlouvy nemá vliv na platnost vydaného avšak dosud neprovedeného Pokynu, na dosud 
neprovedenou nebo nevypořádanou transakci uskutečněnou na základě Pokynu dle této Smlouvy, ani na právoplatné 
nároky nebo závazky, které vznikly před ukončením této Smlouvy, nebo které vzniknou na základě vydaného, avšak dosud 
neprovedeného Pokynu. Jmenovitě ukončení Smlouvy nemá vliv na výkon či dokončení služeb, které byly zahájeny před 
ukončením Smlouvy. 

10.4. V případě ukončení Smlouvy ze strany Zákazníka je Zákazník povinen do třiceti dnů od skončení její platnosti sdělit Bance 
údaje o majetkovém účtu otevřeném u nového účastníka CDCP a dát příkaz k zaregistrování převodu Cenných papírů 
Zákazníka na tento účet. Do doby provedení takového převodu na základě tohoto příkazu je Zákazník povinen hradit 
Bance i po skončení platnosti Smlouvy odměnu podle článku 7 Smlouvy včetně nákladů třetích stran. 
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10.5. Bude-li Smlouva ukončena ze strany Banky, vyzve Banka Zákazníka ke sdělení údajů a podání příkazu podle předchozího 
odstavce. Na úhradu odměny a nákladů třetích stran se v tomto případě použije předchozí ustanoveni obdobně. 

10.6. Pokud v době skončení platnosti Smlouvy nejsou na majetkovém účtu Zákazníka v CDCP evidovány Cenné papíry, zajistí 
Banka uzavření účtu Zákazníka v CDCP. 

10.7. Banka je oprávněna proti pohledávce Zákazníka za Bankou započíst jakoukoliv svou pohledávku za Zákazníkem. Baňkaje 
dále oprávněna uplatnit k Cenným papírům a Peněžním prostředkům evidovaným ve prospěch Zákazníka zadržovací 
právo pro účely zajištění úhrady své splatné pohledávky vůči Zákazníkovi. Pokud bude Zákazník v prodlení se splněním 
svého peněžitého závazku vůči Bance po dobu delší než patnáct dnů, je Banka oprávněna (a) prodat příslušný počet 
Cenných papírů Zákazníka vybraných podle jejího uvážení a výnos použít pro uspokojení své pohledávky, nebo (b) 
provést inkaso příslušné částky z Peněžních prostředků, které by jinak měly být převedeny na Běžný účet z prodeje 
Cenných papírů na základě této Smlouvy. O úmyslu prodat Cenné papíry nebo provést inkaso bude Banka předem 
Zákazníka informovat, pokud to bude možné. Pokud nebude výnos z prodeje Cenných papírů použit v plné výši k úhradě 
pohledávky Banky, bude zbylá Částka převedena na Běžný účet. Banka bude postupovat podle tohoto článku 10.4. výlučně 
v rozsahu nezbytném pro uspokojení svých peněžitých pohledávek za Zákazníkem. Náklady spojené s prodejem Cenných 
papírů a provedením inkasa podle tohoto článku 10.4. nese Zákazník. 

10.8. Banka je oprávněna Obchodní podmínky průběžně měnit nebo doplňovat. Zněni těchto změn a doplňků, resp. úplné znění 
Obchodních podmínek, Banka vhodným způsobem zveřejní ve svých prostorách, které jsou Zákazníkovi běžně přístupné. 
Banka vyrozumí Zákazníka písemně o změnách a doplňcích a způsobu jejich zveřejnění písemně (zpravidla upozorněním 
v textu výpisu z Běžného účtu). Zákazník je povinen se seznámit se změnami a doplňky a pokud neprojeví do třiceti dnů od 
doručení sdělení o změnách a doplňcích Obchodních podmínek výslovný písemný nesouhlas, stává se nové znění 
Obchodních podmínek závazným pro uzavřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek smluvního 
vztahu, a to s účinností ode dne určeného v příslušné změně či doplnění Obchodních podmínek. 

10.9. Všechny spory, které vzniknou ze vztahů založených touto Smlouvou nebo v souvislosti s ní, budou s vyloučením 
pravomoci obecných soudů rozhodovány s konečnou platností v rozhodčím řízení u Rozhodčího soudu při Hospodářské 
komoře České republiky a Agrární komoře České republiky_v Praze podle jeho Řádu třemi rozhodci ustanovenými podle 
tohoto Řádu. Místem konání rozhodčího řízení bude Praha, Česká republika. Jazykem rozhodčího řízení bude jazyk český. 
Smluvní strany se zavazují splnit všechny povinnosti uložené jim v rozhodčím nálezu ve lhůtách v něm uvedených. 
Rozhodnutí výše uvedeného rozhodčího soudu bude pro všechny Smluvní strany závazné. 

10.10. Tato Smlouva může být změněna výhradně na základě písemného dodatku ktéto Smlouvě, který musí schválit a podepsat 
obě Smluvní strany. Tím není dotčeno ustanovení článku 10, odstavce 10.5. této Smlouvy. 

10.11. Práva a závazky vyplývající z Cenných papírů, které si Zákazník u Banky uloží, resp. nechá Bankou spravovat, stejně tak 
jako práva a závazky jejich vlastníků, se řídí platnými právními předpisy právního řádu České republiky. Na jeho základě je 
emitent cenného papíru zpravidla oprávněn nebo dokonce povinen opatřit si informace o vlastnících jím emitovaných 
cenných papírů. Pokud je podle tohoto právního řádu Banka v jednotlivém případě povinna poskytnout informace a 
zveřejnit přitom jméno Zákazníka, učiní tak v souladu s projevem souhlasu Zákazníka s tímto postupem, vyjádřeného 
podpisem této Smlouvy. 

10.12. Zákazník bere na vědomí a souhlasí s tím, že pokud se dostane do prodlení s plněním svých peněžitých závazků vůči 
Bance na dobu delší než patnáct dnů, nebo poruší své povinnosti vůči Bance vyplývající z této Smlouvy nebo z právních 
předpisů, je Banka oprávněna takovouto skutečnost evidovat s údaji shromážděnými o Zákazníkovi. Obsahem takovéto 
informace budou pouze údaje nezbytné k identifikaci Zákazníka a označení porušené povinnosti. Zákazník je povinen 
poskytovat Bance pravdivé osobní údaje. Banka je oprávněna ověřovat, zda jsou osobní údaje týkající se Zákazníka 
pravdivé a přesné, k čemuž je Zákazník povinen poskytnout potřebnou součinnost. 

10.13. Žádná ze Smluvních stran nemůže postoupit jakákoli ze svých práv nebo povinností vyplývající z této Smlouvy bez 
předchozího písemného souhlasu druhé Smiuvní strany. 

10.14. Pokud by se kterékoli z ustanovení této Smlouvy stalo podle použitelného práva v jakémkoli ohledu neplatným, neúčinným 
nebo protiprávním, nebude tím dotčena nebo ovlivněna platnost, účinnost nebo právní bezvadnost zbývajících ustanovení, 
pokud z povahy věci, jejího obsahu nebo z okolností nevyplývá, že neplatnou, neúčinnou nebo protiprávní část nelze 
oddělit od ostatního obsahu. 

10.15. Vztahy neupravené touto Smlouvou a Obchodními podmínkami se řídí přiměřeně příslušnými ustanoveními Všeobecných 
obchodních podmínek UniCredit Bank Czech Republic, a.s. 

10.16. Touto Smlouvou se v plném rozsahu ruší veškeré předchozí dohody a ujednání mezi Smluvními stranami ohledně jejího 
předmětu, pokud existují ke dni uzavření této Smlouvy. 

10.17. Tato smlouva je sepsána ve třech stejnopisech, z nichž jeden stejnopis obdrží Klient a dva stejnopisy jsou určeny Bance. 
Všechny stejnopisy budou Smluvními stranami řádně podepsány a budou mít stejnou platnost a závaznost. 

10.18. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami. 
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1. podpis zákazníka (pokud není nezletilý) 2. jméno, příjmení a podpis zákonného zástupce
Zákazníka
(pokud je Zákazník nezletilý)

Poznámky banky:

2. průkaz / pas {druh průkazu, čísio, výstavce)

vystaven dne / platnost do:

místo, datum:

Poznámky banky:
žádost byia přijata a kopie
předána dne / kým :

údaje do systému Banky zadané
dne / kým;

Zadání zkontrolováno dne / kým:

Výše uvedené podpisy se nepovažují za podpisové vzory Zákazníka. K této smlouvě je třeba uzavřít zvláštní
podpisový vzor.
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